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ORSSZEM JA N K Ó
SZERKESZTIK l MOLNÁR JENŐ És BÉR DEZSŐ

Előfizetési ár; Egész évre 2 4 0  korona. Fél­
évre 120 korona. Negyed évre 6 0  korona. 

Egyes szám ára 5 korona

Telefon: Szerkesztőség és kiadóhivatal 
138-06

Megjelenik minden vasárnap

Szerkesztőség
éskiadóhivatal Jó z se f-té r  13

Keserves mutatvány

Korányi Frigyes báró. — Hallatlan! Ilyen egyensúlyzóval dolgozzak! És ha meggondolom, miből lehet a kötél ? . . .
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Itt az ősz
Már hamarább esteledik,
Már későbben virrad.
Az égboltot felhők fedik.
Az ég nyarat sirat.
A bánatos szőlőhegyen 
Flintával jár a csősz,
Lassan, öregesen megyen:
Itt van már, itt az ősz.

A hidegülö tűzhelyen 
Ritkán lobban a láng.
Gond felhoz a kopasz fejen:
— Uram, csak volna fánk!
Ha didergés ördöge bánt 
És nincs, ahol keress,
Testvér a padkán, sose bánd:
Van helyette deres.

Már iskolába küldeni 
Kéne a csemetét:
Nehéz ám arra költeni,
Ha helyzetünk setét.
Mert tandíj nincs mindenkinél, 
Pénzünk másra elúsz:
Ne félj, ettől is megkímél 
A clausus numerus.

Az ősz setét, az ősz híves.
Szántani, vetni kén’,
De a sok szegény földmíves 
Csak más földjére mén.
Egy kis parcellát sem nyerünk.
Hol verjünk új tanyát:
Sebaj, él még reformerünk,
Szabó de Nagyatád! (jász)

Kedves Borsszem Jankó!Mindig azt olvastam a minisztertanácsokról kiadott jelen­tésekben, hogy „folyó ügyekről tárgyaltak". Most pedig, hogy a Duna és Tisza áradozik, a miniszter urak — úgy látom — mással törődnek. Most tessék a folyó ügyeket elintézni, most vannak! Tisztelettel egy falusi.--------- O---------
Üj zsidópontok1. A zsidók vallásukat fedetlenül kötelesek hordani. Zsidó­nők 42 éven felül letakarhatják.2. A zsidók szerelme a törvény védelme alá helyeztetik. Egyéni akciók csak jegyre. Télen a fa- és szén jegyek e célra fölhasználhatók.3. A zsidók házassága a jus priinae noctis intézményes be­hozatalával enyhittetik. E jog előzetes kijátszása tilos. Idő­közönként szemlék fognak gondoskodni a locus minoris resistentiae-k ellenőrzéséről.4. A zsidó házasság tartozik boldognak lenni. Boldog az a házasság, melyből zsidógyerek nem származik.5. A zsidó semmiféle oktatásban nem részesülhet. De mint­hogy ez a faj képes iskola nélkül is tanulni, évenként nyil­vános vizsgák fognak tartatni a zsidó ifjúság tudatlanságából.6. Minthogy immár kiderült, hogy a világ szerencsétlen­ségét a sok tudás okozta, a társadalom újjáalakítása az általános, egyenlő, községenkinti, de nyilvános tudatlanság alapján fog megtörténni.7. E törvény végrehajtásával a Budavári László által kiválasztandó néptanítók bízatnak meg.

Kedves Borsszem Jankó!Elárulom, hogy miniszter akarok lenni. A kereskedelmi és a miniszterelnöki tárcára pályázom. Ha az önök hathatós támo­gatásával sikerül ezt elérnem, akkor b. lapjuk lesz kor­mányom hivatalos lapja. A kormány hivatalos lapja úgyis mindig vicclap szokott lenni. Programom:1. Az utóbbi időben az a tűrhetetlen helyzet állott be, hogy a lánckereskedelem hiénái olcsóbban adták az árúkat, mint ezt a maximális árszabályzat megállapítja. Ez nyilvánvalóan hazaárulás. Aki tehát az állammal szemben nem hajlandó szolidáris lenni és az árakat oly gyors mértékben nem emeli, mint az állam, 25 botot fog kapni.2. Az ekszportot fejleszteni fogom. (Az ekszportot azért nem irom iksz betűvel, mert tudom, hogy a t. szerkesztőség­nek azokra most nagy szüksége van. Nagy a fogyasztás benne.) Mindent ekszportálok, amiből fölöslegünk van. Pl.: 
a) nyugalmazott miniszterelnököket (jó tömegcikk): b) galíciai izraelitákat (ha ugyan még futja a készletből); c) politikuso­kat (különös tekintettel arra, hogy az analfabéták számát ide­haza csökkenteni akarjuk); d) szerződésen kívül levő pesti „művésznőket*4 (hogy a- valódi magyar kokott-ipar hitelét álkokottok meg ne rontsák).3. Az importot valutáris szempontokból igen szűk térre szorítom. A közélelmezés javítására olcsó kacsákat fogok importálni az orosz-lengyel harctérről.
Kényelmesen és olcsón 
utazhat Magyarországon

a fogyasztók bőrére

NyilatkozatElsodort irói reputációm érdekében ki kell jelentenem, hogy az 1919-ben Íródott és azóta oly gyakran fejemre olva­sott soraim: „Minden ember táguljon egyetemes emberré és vesse magát44 stb. stb. értelmét ellenségeim kirívóan rossz­akaratú célzattal meghamisítják. Azt hiszem, valamely irásmű értelmét mégis csak Írója a leghivatottabb magyarázni. Rágalmazóim tudhatják nagyon jól, hogy annakidején nem le­hetett nyíltan irni. Soraim értelmét egyszersmindenkorra le­szögezem: „Minden zsidó ember táguljon szét addig, amíg meg nem pukkad és ha ez nem sikerülne, vesse magát a Dunába stb. stb.“ Remélem, ezzel torkon ragadtam rágal­mazóimat. Sokorópdtkai Szabó Dezső. •
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H o s s z á n a p K o r• — A Borsszem Jankó hagyományos képe —

Vázsonyi főrabbi. — Nézz csak ki szolgám, följött-e már a mi csillagunk ? Ugrón bócher. — Dehogy is jött föl, rebbe !Vázsonyi főrabbi. — AkkorUiát böjtölünk tovább !
Képtelen természetrajz'A ló

Kimaradt a nagy Rrefim-bőlA ló háziállat. Hogy miért házi, azt könnyen megérti az ember, ha meggondolja, hogy a kénguru vagy.a  cethal nem háziállat. Viszont nehezen érti meg az ember, ha azt is meg­gondolja. hogy a poloska nem háziállat.A ló növényevő, patás, négylábú, egyfarkú és kétszeiníi. Igen bátor állat, mert míg az emberek azért mennek a csatába, mert különben főbelőnék őket, a ló anélkül is elmegy. Sőt nemcsak a nemes paripa megy el. hanem az egyszerű konflisló is elmenne, ha a konfliskocsisnak nem lenne annyi esze. hog> csupán a Nyugati-ig hajtsa.Hát így áll a dolog a ló nemességével és bátorságával. Az okosságával nemkülönben. Mert ha gyököt vonni nem is tud, még mindig jóval okosabb azoknál az embereknél, akik clhitték, hogy tud gyököt vonni s a lábával az eredményt kikopogja.A lovat életének nem minden szakában hívják lónak, mert eleinte csikónak hívják s csak később lesz ló, lósága után. miközben, ha nagyon jól megy neki. paripa is lehet, gebe lesz, végül pedig virsli, ső t. . .  De ne kövessük pályája legeslegvégéig íA lovaknak egyedenként nevet szoktak adni. elnevezik például Trubadúrnak. Gyöngyvirágnak, Noníusnak. Kincsem 
nek, Tokiónak stb. Ezek a nevek leginkább hires verseny­lovak nevei, oly előkelő nevek, mint az embernevek közt az Artúr, Edgár, Ervin s juás efélék. Viszont ahogy vannak közönséges embernevek is, mint például János vagy Mór, úgy vannak közönséges lóncvék is. mint Madár vagv Kese. Sőt

a konílislovak legnagyobb része egyszerűen a Zanyád névre hallgat.A .lovakat foglalkozásuk szerint fölosztják: versenylovakra, hátasíovakra, igáslovakra, konflislovakra, fíakkerlovakra. katonalovakra, haszontalan gebékre és öreg virslijelöltekre. A cirkuszlovakat kifelejtettem, a hátaslóról pedig még azt akarom mondani, hogy nem azért nevezik hátaslónak, mert háta van. hisz ezen az alapon hasas lónak is nevezhetnék, már pedig hasas lónak megint csak egészen másféle lovat ne­veznek, hanom azért nevezik a hátaslovat hátaslónak, mert a lovas a hátán ül. Kivéve persze, amikor lenn hever a lábai alatt, de viszont az ilyen ügyetlen embereket nem vehetjük figyelembe, amikor a lovakat osztályokba sorozzuk.A lóhoz hasonlít a zebra, egy csinos stráfosnadrágos állatka, rokona is neki. Hasonlít hozzá továbbá a szamár is. az is rokona neki. nem kell szégyelnie. elvégre mindnyájunk­nak vannak szamár rokonaink.A ló zabbal él. kivéve a konflislovat, a kouflisló vad­gesztenyével és szalmával él, bár a kocsisa is abból él. hogy a zabot tízszer olyan drágának hazudja az utas előtt, mint amilyen drága valóban.A lóról van egy közmondás, amely így szól: „A lónak négy lába van. mégis bot!ik.“ Hát ez a közmondás, mint a közmondások általában, nagy marhaság, mert nem lehet mon­dani azt. hogy mégis botlik, hiszen épp azért botlik az ember is. mert lába van. s ha már valaki vagy valami a lábával botlik. akkor annál inkább botlik, minél több Iába van; a lábatlan ember például egyet se botlik. Ezek szerint legjobb dolga van a százlábúnak, mert attól senki sem veszi rossz néven, ha minden percben botlik egyet.A ló, legalább részben, egyike a legenilegetettebb álla­toknak. (ni)
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Két levél diéta ügyébenI.
Kedves Doktorkőm!Arról van szó: diétásán kell élnem. Így mondta azt nekem a minap egy krónikusan szőke doktorkisasszony, akire — feleletül szemtelen asztalalatti lábgyakorlataira — nyelvemet öltöttem. Sőt midőn a bal kisujjam ellen irányított szerelmi vallomására fájdalmasan fölszisszentem, azt ajálotta, hogy túlideges vagyok és hogy kerüljem az izgalmak összes válfajait.— De ezt mint orvos mondom magának és nem mint nő. . — tette hozzá egyértelműen.Megfogadtam neki — mint orvosnak én, a gyönge beteg, hogy kerülni fogom az összes izgalmakat, akármibe kerüljön is ez, és elkísértem őt, mint nőt, én, az eltökélt akaratú férfi. Mikor másnap elváltam tőle, elhatároztam, hogy soha többé nem fogadok meg semmit és hogy ezt minden körülmények közt meg fogom tartani, lelzett napon elhatároztam azt is, hogy diétásán fogok élni. írja meg tehát, kedves Doktorkám. mit ne egyem és hogy miből ehetein azt a keveset. Mutassa ineg, kedves Barátom, hogy doktor is; a honorárium meg­állapításánál pedig mutassa meg. kedves Doktorkám, hogy barátom is.Egy, estefelé szellemes barátom azt tanácsolta, éljek egy­szerűen a íixfizetésemből. az eléggé diétás. Különben úgy vélte — csak szerencse, ha egy fixfizetésesnek nem szabad mindent ennie. Magától azonban nem ilyen szellemes, hanem szigorúan szakszerű utasítást kérek. írja meg például, mit ériének könnyű, mit nehéz étel alatt? Mi nehezebb; 5 kiló­gramm marhavelő vagy húsz deka abált szalonna? fis irja meg, hogyha marhavelő folytatólagos élvezete nincs-e be­folyással állapotomra, úgy értve, hogy a sok marhavelő által nem változik-e általános . e^zmekörömmel párhuzamosan a házasság irányában táplált különvéleményem is annyiban, hogy engem a kúra idővel más állapotba, azaz agglegény- állapotom helyett a házasság állapotába juttat. Ettől nagyon tartok, mert tudom, hogy az oroszlán vérétől bátrak lesznek az arab gyerekek (hacsak idő előtt meg nem halnak); a róka májától ravaszok a vadorzók és a tehéntejtől őszhajúak a családapák. akik kifizetik. Apropos: tej! Ez, ügye, jó nekem? Ezt tudnék is szerezni, mert a szomszédban lakik egy dada,nagyon jóravalő hajadon — annak van falun egy anyja, aki egy valóságos tehenet birtokol. Hogy a dohányfüst mennyire van hatással a tehén tejtermelésére, azt nem tudom, de a dada mondta: ha pénzen kívül egy kis dohányt is ígérek a bátyjának, akkor lesz tei. A tehenet, megjegyzem, sze­mélyesen ismerem, a/, tudom, becsületes, jó tejet ad. Nern fog ismétlődni a multheti eset. Akkor ugyanis előzőleg tej­mérleggel megmért vízbe budakeszi tejet öntöttem, majd újra megmértem a vizet és konstatáltam, hogy hígabb lett a tejtől.Írjon tehát amolyan étrend-félét. Írja meg azt is: hogyan éljek? Mikor keljek? (Megnyugtatom, nem lesznek diplo­máciai bonyodalmak miatta: titokban fogom tartani az ántánt előtt, mikorra tervezem a fölkelést.) Egyem-e reggel, va* elég. ha ablakot nyitok? Személyesen végezzem a sétákat, vagy küldjék másvalakit magam helyett? Melyik oldalamon feküdjem: az egyiken vagy a másikon? Ha fáj a gyomrom, mit tegyek: egyem szónahabikavónát, avagy törjem a fejemet, kit váglak meg. hogy ennivalót vehessek? Hányszor étkez­

zem? Ügy mint eddig: a hónap elején rendesen és a vége felé mind ritkábban? Olvassak sokat, avagy* a zöldség helyett inkább a fehér húst favorizáljam? Lehet ez a fehér hús szőke hajú is, vagy jobb a nemhyperoxidozett hajú? Egyáltalán a húsüzletek kirakatait nézzem-e vagy a piacon sétáljak-c inkább végig? Havi fizetésemet vegyem föl, avagy kerüljem a bagatell ügyeket? Azután nem ártana valami megnyugtató orvosság. Erre vonatkozólag megemlítem, hogy ezelőtt egy hónappal 10 dollárt küldött az a bizonyos amerikai nagy* néném, akinek télen-nyáron virágzó lekvárgyára van odaát; nem is hiszi, mennyire megnyugtató hatással volt ez rám! Nem tudna nekem úgy hetenkint 10 dollárt orvosilag rendelni?Tanácsadó válaszát várva, üdvözli ( told)II.
Kedves Doktorkám! Nagyon szépen köszönöm szives vá­laszát. Hűen fogom követni utasításait és különösen azt, hogy minden izgalmat föltétlenül kerüljek. Ezért nem is olvasom el b. levelének a honoráriumra vonatkozó részét. Ügye, nem volt még ily lelkiismeretes páciense? Üdvözli (—told1o ---- -

H o l l e r  f s t v á n y

H allér úr az sulykot esmég elvetőt te.
Szegény bús írókat jól mögletzkéztötte,
Mondván, mind sidózó s destruktív fölötte.
Miolta Prém Jóska pennáját letötte.

Mert hol ama Babits eme hírős Prémtül?
Azhol az patkánybúr kékrókaji prémtül,
Avagy az foghajma fájn tzukrozott krémtül. . .
Haliér úr, kimaradt kend is az nagy Bréhmbül.

Mer nem Tsúky-szalma az lit ter atúr a,
Mit minden kis kokas kedve szerént duma, 
Legkevésbbé olyan újsült creatúra,
Kit tsinála siket választási úrna.

fisz költ oda, uram* sokágú tanultság.
Hogy megforgathassuk bötiivetés kultsat 
S ki, ezt nem esmérvén, mond bolondos-furtsát.
Annak az markába szak annak az Músdk.

Ezokbul hát véle többé nem d i s p u t e ,
Húzódjék mög Hallér in  a s  y  I o t n i  o.
Mer az Pegasusra, hogy legyen jó futó,
Sem phariseus kfíll, hanem Írástudó.

Thomas Utteratus de Jazow

Kedves Borsszem Jankó!Adva van két színész, akik önmagukról oly sokat tartanak, mint amilyen keveset egymásról. Kávéházbati ülnek nagyobb társaságban, amely meglehetős lármásan kártyázik. A két színész — kibic és elienkibic — csúnyán huibakap. Azt mondta az egyik:Hogy mered kinyitni a szádat?— Te beszélsz? — kiált a másik. . Vagyok annyi, mini 
te. te nímand!

\
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— Hát aztán mennyibe lesz ez a szántó, ha elkészül?— Ezer koronáért odaadnám.— Akkor inkább tartsa meg! Rossz föd lehet, amit olyan olcsón vesztegetnek.
Csilléry András fogorvos

a B. ö . K. J .  E. (Budapesti Örökös Képviselőielöltek Egyesü­
lete) elnökének I37-ik pogrombeszédeUraim! Mielőtt hozzáfognék tulajdonképpeni mondanivalóm­hoz, fogadják szívből jövő háláin a szép fogadtatásért. Sosem fogom ezt önöknek elfelejteni. De nem akarom az időt húzni, rögtön belefogok beszédembe. A zsidókérdésről fogok be­szélni. A kormány ugyan programjába foglalta a zsidó­kérdés gyökeres megoldását, de hiába sírunk, jajgatunk, a kormány mindig mással foglalkozik. Pedig a mai nehéz hely­zetben csak ez ránthat ki a bajból. A zsidóság szépen tovább spekulál és mi ezt tátott száljai, fogcsikorgatva vagyunk kénytelenek tűrni. Ez így egyáltalán nincsen ínyünkre. A zsidókérdés szikláját meg kell fúrni és szentül hiszem, fog is sikerülni. Csak nem szabad érzéketlenül, zsibbadt tagokkal nézni, hogy ÖltÖgetik ránk a nyelvüket. Jöjjünk végre tisztába

a fogalmakkal! Tény az, hogy a zsidóság sohasem fog soraink közé állni, tudjuk jól, mire fái a foguk. Az ő vágyaik lehűté­sére legjobb orvosság a fogház és a tisztességtelenül szerzett vagyonuk lefoglalása. És fogadni merek, hogy az említett büntetések törvénybeiktatásától fogy a meg fog változni x helyzet. Ezzel fogjuk a zsidóság méreg fogát kihúzni fogadal­mat teszek, hogy utolsó lehelletemig fogok kiabálni a mester­
ségesen megfagyasztott szívű kormány felé a gyors segít­ségért és a számat nem engedem betömni.

Aki megbukott a fölvételinNa, Mórickám, örülsz, hogy jól megíürödtéi?— Dehogy is annak örülök, paptiskám. Hisz a fürdő a szénhiány miáTt zárva volt.— És hova tetted a pénzt?— Kölcsön adtam a Weisznak 10 percentre.
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Jajj!— Nem tudod, tulajdonkép­pen miért hívják a keleti vá­sárt árúmintavásárnak?— De tudom! Azért, mert előreláthatólag több lesz ott az 
árú. mint a vásár!

---- — c—  —

Nyílt levél Sándor PálhozNadságos Képviselü Oreság! Ün oztot o kigyelentést tett u parlamentbe, hód adná szíve­sen Ötvenezer krónt o Fried­rich István oreságnok ed olejan lap céljairo, omelikbe — mint nem is régen — megintele bo- ráti hongon írja o zsidókrul. Igaz udjan, hód nekem semmi­féle küzüm ahhoz nem lehet, mire dobáljo ki Oreságod o pénzit, de engedjen meg nékem, hód elmondjak Önnek ed anekdót. O Smüle Ponczák tönkrement és lett belüle sa­mesz Kürdcsibrákon. De innét rövidesen kitették oz üvé szűrt, mert vált ed onolíabét, se irni, se olvasni nem todta. Akkor ozután házalónak ment és oz isten údj megsegítette, hód évek múlva kfigozdog nad-

Az árdrágító kutya

Miért ugat úgy ez a kutya?Tudja a hu állat, hogy az urak olyan olcsón kérik a tejet

kereskedő lett belüle, de még birtakat is vett. Mikor o küz- jedzűnél olá küilütt volna irniu o birtakvételi szerződést, o Smüle szégyelve bevallott, hód von ed onolfobét. Erre o küz- jedzü szólt: „Ha mégis ilyen nagyszerű kereskedő lett ma­gából, Ponczák úr, hej, ki tudja, mi lett volna magából, ha irni- olvasni tudna!" — „Mbaii! felelt o Smüle — mi lette volna belőlem? Morodtam volna sa­mesz Kürdcsibrákon !" Dill-dall o Friedrich oreság. Ho ü morodt volna, omi vált: ed fiio- szemit, okkor még máino is ed üsmeretlen kis gépgyáros lenne Mátyásíüldön. Sak eng5rit okot - tóm mandani. Egyébként tisz­telettel jegyzek Seiffensteiner 
Salamon.

Szomorú olvasmány
Egy új novella megjelent,
Alig pár kurta oldal ;
Aki olvassa, sápadoz 
Versenyt az égi hóiddal. 
Szeretne sir ni, s tadja : mért, 
Ha Mór, ha Pál, ha Ella,
Mert a novella — megsúgom — 
Az új adó-novella.

A Borss3em Janhó marconigrammjcû
Ellenkormány

Bécsből jelenti tudósítónk: Renner államkancellárral foly­tatott hosszas tárgyalások után végre sikerült az ellen- kormány megalakulása. Eddig a következő tárcákat töltöt­ték be: Honvédelem: Heltai Viktor. Közoktatásügy: Hatvány Lajos. Igazságügy: dr. Nagy Mihály. A kabinetnek két nő- tagja is lesz: Kunit Zsófi és Böhm Vilma személyében, de még nem tudni, milyen tárcát vállalnak. Gábor Andor és Reiúitz Béla közoktatásügyi államtitkárok lesznek. Gábor a szöveget, Reinitz a zenét írja.
Hajókatasztrófa

Esztergomból táviratozzék: A bécsi hajó átkutatása alkal­mával rémes szerencsétlenség történt, melynek 250 „Ember4* esett áldozatul. A mentési reakció megindult.
Kitüntetés

Bolemann Ernő dr.-t, a repiilőbizottsúg elnökét, eredmé­nyes „kiszállásaiért** az Aero-Club dísztagjává választotta.
Az oroszok nem mennek Rigába

Rigából jelentik: Az orosz békeküidöttek ma reggel ide­érkeztek és kijelentették lapunk tudósítójának, hogy elhatá­rozásukhoz híven nem mennek el Rigába.

A lengyel béke
Kupánhágából jelentik: A Linkske Tudende levelezője közli, hogy az orosz szovjetkormány nyakig benne van a Rigában. A lengyelek bevonultak Kanienevbe és Wrangelbc. A lengyel tüzérség állítólag keseriivízzel töltött srapnellcket lövöldöz az oroszokra, mitől azok rémesen szaladnak.

Kedves Borsszem Jankó!Nagyon helyes, hogy a faló zsidóknak böjtjük* van, de az lenne igazság, ha a zsidó falóknak is lenne végre egy kis böjt­jük. Vagy nem? Tisztelettel egy érdekelt, aki fél.

Őszi versenyekí. Roheim-Handicap. 1. (lőhosszal) Matrózluis (lov. Dobó);2. őszirózsa (lov. Pogány); 3. Pardon (lov. Hüttuer). Futottak még: Nagy Frigyes (lov. Pista), Se ki se be (lov. Sztany- kovszky), Fenegyerek (lov. Kéri). Tót.: 10: kötél; 10:20, 30 évi fegyház.!!. Szezon-verseny. 1. Irénke (lov. Bartsch); 2. Budavári (lov. Pista); 3. Mi ketten (lovagolták a Faludiak). Futottak még zsidók a mellékutcába, azonkívül Valuta (lov. Mprton). Tot.; lü: 10; 10:100: 10:11. (A verseny közben Irénke lovasa lebukott.)III. Ktrálydij. Tömérdek jelentkező miatt és mert akik lovagoltak, engedéllyel nem bírtak, a verseny elhalasztatott.IV. Asszonyságok díja. 1. Bébi (lov. Angol Pali); 2. Erzsiké (lov. Pármás). Többi versenyzők visszaléptek, de futottak még a győztesek után sokan. Tor.: 10: 1.000,000 dollár; 10: 11 ágú korona.V. Stoeker-dij. 1. Vasfiú (lov. Haubrich); 2. Hóiehérke (lov. Nyisztor); 3. Piroska (lov. Dovcsák). Futottak még sokan, elfutottak még többen. Kungyerek, Vilma, Zsófi, egy védő­ügyvéd és aki csak tudott. Startnál nyakát törte Tibiké. T ót: 10: 176 évi fegyház.VI. Vigasz-verseny. 1. Lengyelke (lov. Weygand); 2. Kon­szolidáció (lov. Huszár); 3. Numerus Clausus (lov. Haller). Lemaradtak: Orienziva (lov. Trockij); Puccs (lov. Beleki): Kisgazda (lov. Pallavicini). Tót.: 10:150,000 fogoly; 10:1400 keresztény, 70 zsidó. (U. N.f- — -------- o---------- —
Kedves Borsszem Jankó!Becsben járva, a Kárntnerstrasséban megtetszett egy pár cipő, amit a kirakatban láttam. 800 korona volt ráirva, nem is drága, gondoltam és bementem. Mikor ki akarom fizetni a 800 koronát, a kereskedő csodálkozó arccal mondja:— Die Sclmhe kosten 1600 Kronen.— Hogy-hogy? — mondom én — hiszen *00 korona volt ráirva.— Ja. ja, — feleli a kereskedő — arra a cipőre, amit a kirakatban látott. De az csak az egyik cipő, itt bent van a párja.
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Miért összeférhetetlen?öaál Gaszton kisütötte Budavári László nemzetgyűlési képviselőről, hogy inkompatibilis állásban van: segédszerkesztője a Néptanítók Lapjá­nak. A mi értesülésünk szerint Buda­vári nem azért összeférhetetlen a szer­kesztői tisztséggel, mert képviselő. Egészen más okból összeférhetetlen. 
(Fölvilágositást ez ügyben szívesen ad 
Goal GaSzton is, Sándor Pál is a nap 
bármely szakában.)

Csak a munkatársak!
(Kép a Jövőből)— iiát kérem, mink a Budavári-tele program szerint csináljuk meg az új lapunkat.

A  la p k ia d ó  ö t le te

J H H  állást, 
Dunát teljesen kihozta a sodrából. Mi az, valaki a lámpa alatt segítségért kiáltott ?-------- ű--------

Zsidóvá nyilvánításMint értesülünk, a nemzetgyűlésen Budavári László indítványt fog be­nyújtani, hogy minden élő és halott liberális zsidónak nyilváníttassák. Deák l erenc, Eötvös József, Széchenyi IsL ván, Kossuth Lajos stb. szobrai köré­ben nagy a nyugtalanság.
IndítványMint értesülünk, Ereki Károly nem­zetgyűlési képviselő a Házban leg­közelebb indítványt terjeszt be, amely szerint a hébereket ezentúl Preis- hebereknek nevezzék.

m .

BORSSZEM JANKÓ A SZÍNHÁZBANBartos Gyula a Nemzeti Színház tagja volt. Ha vannak, akik nem ismerik, ennek oka az lehet, hogy Bartos neve gyakran úgy szerepelt a színház plakátjain, hogy három csil­lag állt a szerepe mellett. Ő „játszotta*4 ugyanis „Az Ember tragédiájáéban az Cr szerepét. Bartos az elmúlt szezon vé­geztével otthagyta a Nemzetit és a Vígszínházhoz szerződött.Micsoda telhetetlen népség azok a Faliidiak! mondta a Nemzeti egyik tagja, aki többször kacsintott reménytelenül a Lipót-körúti müintézet felé. — Ahelyett, hogy az Ür szólí­taná el őket, ők szólítják magukhoz az Urat.o—

képe, melynek a hires fődestruktiv: Wilde Oszkár a szerzője. A regényt Kosztolányi Dezső iorditja magyarra és látja el a szükséges magyarázatokkal. A könyv a jövő hó folyamán jelenik meg és csak politikailag megbízható egyének által lesz megvásárolható. Címe magyar fordítás­ban: Griin Dóri pofája.Egy májbeteg kritikus mindenkit ezzel a hírrel állít meg újabban:- Hallottad? Zerkowitz lírákat vásárol.— Miért? — kérdezi mindenki ártatlanul.— Mert ki fog kell hogy fizesse azt a sok citromot, amik­ből a dalaiban levő limonádét készítette.•Mint értesülünk, az „Otthonakor választmánya kimondta, hogy a mostanában nagyon gyakori poentőr-passzokat a vicc­lapok szerkesztőségeibe helyezzék át. Ezzel kapcsolatban a vicclapszerkesztők tiltakozásukat jelentették be a klub elnökségének, mert félnek, — úgymond — hogy a munka­társak a poéneket, éppúgy, mint az „Otthon“ -ban, itt is cl fogják passzolni. -o----A Központi Sajtóvállalat állítólag a közeljövőben új for­dításban, megfelelő magyarázatokkal kísérve, kiadja a destruktivoknak régi kedvelt regényét: Dorian Gray arc-

Egy moziszínész különböző „technikai" okokból elvált egy moziszínésznőtől, aki a barátnője volt. Az utolsó vizit után. mikor már bizonyos volt. hogy egyelőre utólszor találkoztak, a nő visszafordult az ajtóból és ezt kiáltotta feléje:— Találkozunk még a lepedőn!----o----Művészi körökben az a hír kapott lábra, hogy a jövő hó­napban új kabaré nyiiik meg a körút egyik e célra átalakított helyiségében. A kabaré neve ö s  Budavári lesz és karmesterül Willy Erger-Bergert szerződtették
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* *  B O R S S Z E M - K A B A R É  * *
Hollandia(Énekli lehetőleg egy kövér színész tengerész-gyerekruhában, teli hátizsákkal, fapapucsban)

Hollandiából érkeztem én,4 hollandus nép jó náció.
Ott bőven és jól étkeztem én,.4 sovány nyerek ott: szenzáció.
A holland vidám, sohase bús,
Ottan mindennap jut ebédre luis,
Ottan a tehénből jó tej folyik,
A holland tyúk több tojást toj ik. . .

Hollandiába 
Nem voltam hiába.
Mint a mellékelt ábrán látható.
Hollandiában 
Holdon vilán van:
Ottan az élet csodaszép, csodajó.

Nagyon szerettek ott enne met,
Egész nap etettek, itattak ám.
A hátizsákomba mindent betett 
Holland mamám és a holland tatám.
A magyar gyerekeket szeretik ott.
Amikor eljöttem, mind zokogott.
A tanti aszonta: ott tartana,
De visszahívott a magyar mama.

Hollandiába 
Nem voltam 'hiába,
Mint a mellékelt ábrán látható.
Hollandiában 
Boldog világ van:
Ottan az élet csodaszép, csodáló.

Hollandiában sok sajt terem,
5 a hollandus nép papucsba jár.
Sok halászhajó van a tengeren,
Hollandiában örök a nyár.
Ottan a hő ima istenhez ér.
Ott csak a tulipán vörös, fehér.
Jóllakik ottan és víg a gyerek. —
Sőt ott még a zsidók is emberek.

Hollandiába 
Nem voltam hiába.
Mint a mellékelt ábrán látható.
Hollandiában 
Boldog világ van:
Ottan az élet csodaszép, csodajó.

Somló tere  nehasználjon amerikai
0. Ovon HairresíoreMNem ha irtó s ze r, hanem a haj eredeti színét atjja vissza. Mindnütt kapható. Ara 30 k és a postaköltség. Kapható 

ClTY-drogéria, IV., tskü-ut 5 és HONVÉD-drogérla, I., AHÍla-körút 2. sz.

Clvessett. . .
Fölkérek mindenkit, olvassa el alábbi írásomat, hátba egit 

bégemre tud lenni nagy bajomban
E rkölcsi kötelesség !

!  / Fontos m agánérdekről von szó / !Mi minden történik manapság az emberrel! Egyszerűen hallatlan! Már-már üldözési mániában szenvedek és néha úgy érzem, hogy ég és föld összefogott ellenem, csakhogy meg fosszanak betevő falatomtól. Azt a kis mindennapi száraz humort is irigylik tőlem! Nem csoda, hogy az ember lopásra vetemedik!Tegnap például elvesztettem egy kroki-témát. Ügy mon­dom, hogy elvesztettem, bár az is lehet, hogy ellopták. Az eset így történt:Este fél nyolckor a Rákóczi-úton egy kitűnő kroki-téma jutott-az eszembe. Na, gondoltain magamban, ezt rögtön fel­jegyzem, nehogy véletlenül elfelejtsem.Fölszaladtam az Otthonba, leültem az Íróasztal elé, ebben a pillanatban azonban a telefonhoz hívtak. Mikor visszajöttem a telefontól, gondolkozni kezdtem, hogy mi is volt az a kroki- téma? Már nem jutott eszembe! Hiába kerestem az agyam ban, nem volt sehol. Lehet, hogy csakugyan elvesztettem, de az is lehet, hogy egyik kollégáin, valamelyik irigy ellen­humorista, mialatt telefonáltam — hátulról kilopta a fejemből.Kétségbe voltam esve! Mit csináljak most? Honnan veszek másik ilyen kitűnő témát? Merthogy a világ legjobb, leg- röhögtetőbb témája volt, arra most, — miután máig sem ke­rült elő — leteszem a főesküt. Mi tagadás, szégyen, de arra gondoltam, hogy kölcsönkérek egyet rövid használatra vala­melyik nálam kevésbbé ötletes humoristától. Meg is kértem Karinthyt és Szenes Bélát, ök azonban azt felelték, hogy ma­guknak is csak néhány vérszegény témájuk van, alig-alig rőfnyi, amit nem nélkülözhetnek. Közben azonban olyan sunyi mosollyal pislogtak, hogy önkénytelenül arra gondoltam, hogy valamelyik a kettejük közül tulajdonította el falrengetö témámat.Dehát mit csináljak? A rendőrséghez forduljak? A rendőr­ség Ilyen rejtelmes ügyekben nem tud segíteni és amikor nem tud segíteni, rendszerint mindent a felelőtlen elemekre hárit. En tehát, hogy ne felelőtlen elemekkel legyen dolgom, szer- kcsztőmhöz. Molnár Jenőhöz fordultam. Molnár azt ajálotta. írjam meg régi sablon szerint magát az esetet krokinak. Nekem azonban az eszme sehogysem tetszett, mert egyrészt sokkal komolyabbnak tartom a dolgot, semhogy viccelni le­hessen róla, másrészt úgyse lehetne olyan jól megírni, mint azt a szívremegtető és házpukkasztó témát, amit elvesztettem.El is határoztam, hogy ielen krokimat nem irorn meg. Hov:' szigorú határozmányomat megtarthassam, kénytelen voltam e sorokat — diktálni. Ezt is csak azért tettem, mert van egy reményem, hogy ezáltal szegény, szeretett, eltűnt témám mégis megkerül. E sorok végére ugyanis bátorkodom az alábbi hirdetést illeszteni: egy új, teljesen használatlan kroki-téma. Becsületes meg­találó kéretik, hogy a benne levő vicceket tartsa meg, csupán a poént küldje vissza, mert arra őrült szükségem van.
üosztonyi Adóm
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Pénzügyi helyzetünkön nem sikerült javítanomEgyszerű kefegyári hivatalnok vagyok s minek titkoljam, nem a legfényesebb viszonyok között élek. bár a legfinomabb sárkefével szoktam minden reggel kipucolni. Lakásom egy meglehetős szellős, cúgos cipő, melynek a lyukakon kívül csak az a hibája, hogy szűk volta miatt kisded pocakom, fejem és kezeim nem nagyon férnek el benne. Politikai érde­meim jutalmául elértem azt. hogy az újonnan megalakult Kefegyári Tizenhét- és Tizennyolcra Bevágok Egyesült Intranzigens Makkász-pártiának tiszteletbeli külügyi helyettes- segédkeféiője lettem. Arról akarok csak beszélni, hogy a napok­ban a miniszter úr beszámolóját tartotta pártunkban s ez alka­lommal könnyek között vallotta be, hogy az államháztartás koldusszegény. Elhatároztam hát, hogy valami módon segíteni fogok a szegény államon. Kiszámítottam, hogy bn na­

ponta csak egy skatulya suvikszot spórolok meg a táplálko­zásnál, egy hét alatt már hét dobozt nyújthatok át a miniszter úrnak pénzügyi viszonyaink és reményeink kifényesitésére. A következő héten fogtam a hét dobozt és beállítottam a pénzügyminiszter úrhoz. Előadtam jövetelem célját, ő barát­ságtalan, fénytelen arccal hallgatta végig szavaimat, majd így felelt:Tudom, hogy egy pénzügyminiszter helyzete nem valami fényes, én soha nem lehetek népszerű. De azf a gya­númat kell kifejeznem, hogy ön eme látszólagos jótékony­ságával a 75%-os vagyonadót akarja kikerülni. Vigye haza csak a dobozait és várja be otthon a subick-ellenörző-bizottsáu vizsgálatát.Mit mondjak önöknek? Még útközben megettem a subickot. de mikor hazaértem, a kefét is bevettem: tudniillik letartóz­tattak árúhalinozás miatt. Car ám y
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/f//?A/vűvzóff taajir ^C/?S^A/K~r 4 'c s a t a  t-;í

Sanyaró Vendel fölhívása

Föl a szivekkel!Hulljon le minden válaszfal !A keresztény állami kishivaíalnokok szeptember 22-én együtt böjtölnek a zsidókkal.Ezzel szemben a zsidók kötelezzék magukat, hogy 1920. szept. 23-tól 1921. szept. 22-ig együtt bőjtölnek velünk 1
Sanyaró Vendel s. k.

Kedves Borsszem Jankó!Nagyon kérem, tudassa velem sürgősen a corki polgár- mester jelenlegi címét, mert meg szeretném tőle kérdezni, hogyan csinálja azt, hogy harminc napig bírja az éhezést. En minden sztrájk nélkül öt napja éhezek mindössze, de máris szeretnék sztrájkot törni, csak nincsen mivel. Tisztelettel ez y 
köztisztviselő.

A P R Ó H IR D E T É S E K  &&&&&Fájós lábakra a legnagyobb örömmel a villamoson lépek rá. Aztán leve­lezőlapra házhoz jövök jutányosán tyúkszemet irtani. Leveleket ..Villa­mos kúra*4 jeligére kérek.Elcserélném jól kifejlett paraffziseinet Budakeszin lévő telekre vagy eme­letes házra. Ajálatokat ..Para Lizi“ jeligére kérek.Ülőke nélküli széket keresek meg­vételre. Ajálatokat „Huszonöt után kell44 jeligére a kiadóba kérek.Kötőnöt, aki üzletkötéshez ért. a bot- büntetés tartaniára fölveszek. Jelent­kezéseket „Nő nem kaphat44 jeligére kérek. Detektívek kíméljenek ÎBűntettesek gyors kiskorúsitását el­vállalja „Nachsteinach44 - módszerrel 
zugligeti ügynök.Mulató hadi- és forradalmi milliomo­sok hazakisérését elvállalja Fajthafty 

Attila. Szigorú diszkrécióért jótállás.
B R ILM Á N S T A" íarátjaí 2 4 .0 0 0  ÉC-ig 
A R A N Y A T  2 8 -  2 9 0  K-iSmindenkinél magasabb áron vesz : Népszínház* ntc* 7.11 ívrfüra házhoz jövök ! Telefon jé zse í 42-20. ]volna, ha ócska nyakkendőit eldobná. Fordittassa vagy alakíttassa át őket

Etus nyakkendő-varrodája
Budapest. VII.. Rózsa utca 36, 11. 24. ----  ( K ir á ly u tc a  k ttx sléb sn ) ----

Irodalmi hírekSzabó Dezső befejezte új regényét. Címe: „Az elsodort tanú44, hőse közéletünknek egy általánosan ismert ismeretlen nagysága, úgyis mint jog- és pénzforrás. A regényt is való­színűleg a nemzetgyűlés adja ki.Pékár Gyula „Dodó főhadnagy4* című, keresztény-magyar szellemű regényét színdarabbá dolgozta át. A darabot „Danton4* címmel valószínűleg megint csak a Nemzeti Színház fogia előadni. A darabban a főszerep a bakónak van szánva.o—  ( V . N .)
Logika— Ugy-e mama, a tejesasszonyok nem jutnak a menyországba?— Mért, Samuka?Mert a tejút az égen nincs hamisítva.

SZ E R K E SZ T Ő I Ü ZEN ET EK
Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztősér.4 Borsszem Jankó jelen számát szeptember 13-án, kedden 

zártuk le. — Pardon, kedves Uj Nemzedék, azt hiszi, önnek sikerülni fog az, ami nem sikerült a mi lapunk radikális, defétista és kommunista ellenségeinek: ön talán elriasztja a magyar értelmiséget a Borsszem Jankó olvasásától? Ugyan, ne izéi jen! — K. L.-né. Lényegtelen botlások. Annál az újság­nál meglehetős sűrűn fordulnak elő. — Norbert. Jól indul. — Palatínus. Elmés. Korz. Még néhány heti eredményes mun­kásságtól függ a kérelem teljesítése. — hem. Vérszegények.- Br. S. Az értelem is, a versláb is sántikál. — L. K. A dollár­viccből nem lesz — cipőtalp. A dollárból bizonyosan. Máskor talán sikerül. — m—s. Az első ügyes. — Som. Ebben a zsáner­űén sokkal elmésebbet közölt már a Jankó. —- Joculator. Az apróbbak beváltak. — Sólyom. Bízunk a folytatásban. Az elefánt-cikket átnyújtottuk házi zoológusunknak, a ..Nagy Brehm44 pót-szerzőjének. — Dundy. Igaza van. Könnyebb dolog a tevének átjutni á tű fokán, mint zsidónak bejutni az egye­temre. — Kapoly. A drágaság akasztófahumorát először éppen a suszterekkel szemben éreztette a Jankó. — Sanyi. A „leg­jobb*4 hadd csendüljön föl itt: „Mért is szeretlek oly nagyon tégedet. És arcodon a sémita bélyeget! Az orcád egy egész zsidó hitközség. Rajtam mulat a bépesti közönség.44 -  K. I. (Gyoma.) Októberben várjuk uraságodat. Hozhat magá­val egy vágón papirt is. A ti), munkatársak részére pedig ugyanannyi bort — Fültanu. (Krisztina-köriit.) A kiadóhivatal ki fogja nyomozni és szigorúan megtorolja a visszaélést. -  Sz. P. (B.-FüredJ Zamatos, kedves história. Kár, hogy szűk papír ruhánkon nem tudunk tágítani s így le kell mondanunk a közlésről. Hasonló zsánerben rövidebbet. csattanósabbat vá­runk. Több levélről a jövő számban.Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső A szerkesztésért feieiös : Dr. Molnár jenó Kiadótulajdonos : Borsszem Jankó lapkiadó r.-t. Igazgató : Vadász Henrikâ f  A  T \  A  G L  tanintézet előkészít magán- U / l l ^ A I / A O  vizsgálatokra —- S * é n ~  • x & n e t b e r *  rendes tanítás középiskolai tanulóknak. —
B U D A P EST , V IM Gróf Zichy Jenö-utca 19. szám.



38. szám BORSSZEM JANKÓ 11. oldal

Képrejtvény

A megfejtés jutalma a Seiffensteiner Salamon adomái című könyv. A Borsszem Jankó 2746. (37.) számában közölt kép- rejtvény megfejtése:
HelyretyutyutyuA megfejtők számát és a nyertes nevét a jövő számban kö­zöljük. A szeptember 5-iki számban megjelent talány helyes megfejtését („Nagyatádi Szabó") 177-en küldték be; nyertes 

dr. Papa Béla törvényszéki bíró (Budapest, Császárfürdő) lett.
A  K E R T M O Z I

(Városligeti fasor és Aröna-ú t sarkán)a  legkellemesebb nyári szórakozóhely.
M inden héten e l s ő r a n g ú  új m űsor,

! Látványosság I
Vételkötelezettség nélkül megtekinthetőMagántulajdonból származó műtárgyak, régiségek, miniatűrök, olajfestmények, akvarellek, vitrin tárgyak, porcellánok, bronzok, ékszerek, szőnyegek, szőrme- áruk, függönyök, mubutorok és iparművészeti tárgyak, csipkék, kézimunkák stb.
Hiitarayak bizományi kiáilitása és eladása II., Vipado iiica 4.
Fájós lábakra készít sípokétGERŐ A D O LF  F IA , Budapest. IV., Kossuth Lajos utca 4.
Művészies RépKereteK szerű keretezése 

Váradi B élá-n ál, Budapest, Andrássy-út 43.
N in c s  tö b b é  d r á g a  r u h á z k o d á s iP n r t n e r  T í « f v » r > > ! ( n 0 Í  V I . ,  S z o n d y u .  2 3 .  s z á m , uraságoktól l U j j J j t í r  i t í M / c r c j U i c I  levetett férfi- és fiuruha nagyárúházábar:
A ran yat, p la tin át a tagmanattftbti aman

b k i l l U n s é r tmagosai:!; árat fï*n t9 k . veszek.rr.irtfnnk?n&SP A iH N  ékszerész, 6 ,
Briliánst aranyat, ezüstöt, ékszert leg­magasabb napi árban veszek. S c h ille r , Kecskeraéíi-u. !1«Karnis fogakat e h l i i á ü s t  
Ékszert 
Platinát
Antik tárgyakatKépeket (régi ét modern oiajlestraé^eket) 
Dísztárgyakat

MIHÁLY
h e g e d ű k é s z ité s i m ű te rm e  

B udapest, V I., K irá iy -u tc a  58 /bSaját készitményű mesterhegedflk, valamint régi fran­cia, német stb. mesterhegedük nagy raktára. Quint- tiszta hangversenyhúrok. Á rje g y ző k  d íjta lan.

a Magyar Nemzeti 
Zeneakadémia házi 

hangszerkészítőjénekREMÉNYI

Külföldi
n a g yTeréz - körűt 33. f  Telefon 131-58. *

í művészeti olajfesté&eK
v á la s z t é k b a n  k a p h a t ó k  Í R  A U N  Á R M I N  M l í Ö t Í :R v S I I S é M C a á f a i  a y 6 n g ;S A e « , r é g is é g e t  S Í B l l l l Í S 0 5 3 # f ó £ s I  én  é k s z e r e k e t  bárkinél drágábban vesz 5 2 É K E L Y  K iS IL  ékszerüzlete, B utlnpe& t, K ir á iy -titc a  S i . T eréz-templommal szemben. n»wró h itték  figyalcü. T e l e f o n t  Jó zsef UGé-Bf?-j f l f f  átalakít, ; a s i i ,  hozott anyagbői legújabb divatStatter és Biodératnn bőrdiszm űárú készítőkD am janich-utca 46. —̂ Nagy raktár kész árukban.

Dr.R e n d e lé s  4 egész nap
r ü R E D r *  1]■ *  rendelő-intézet férfiak és nők be- !térségeinek szakszerű gyógyító- 1 sára. Budapest, Rákóczi-út 32, ! .  jA f a n v a l  brH Iiánst, p la tin á t

I  €9 S ¥..5» %8 legmagasabb Áron vesz :

P O L G Á R  ékszerész, V!., Teréz-körút 2.

C T E R N B E R G  ÏÏS S 5 Z
Az összes hangszerek békeidőbe!! választékban f



B á r - e r R ö lc s

— Mondja, Pista, lányokat nem lehet elvinni a bárba?— Elvinni lehet, de csak a bárból.
Brilliánsokat
Komhâuser Arnold

Tnátrez0sfötanvycaszeklaa 
l e g m a g a s a b b  á r o n :  

B u d a p e s t, V II., W e sseló n y l-u te a  
8 . s z á m . Pontos címre tessék ügyelni !

[epolcsdöb sznratozás !
1 BORSSZEM 1K Í
híres régi évfolyamai 
m egrendelhetők a 
k ia d ó h iv a ta lb a nAz 1914. évi. 60 korona s • 1&15. w 60 „.  1916. w 80 „.  1917. ff 100 0„ 1918. .  100 ,w 1919. * 120 „

A m e r i K a i  r e n d s z e r  e z  é K -  
• z e r K e r e s K e d e l e m  t e r é n .
Rendkívül célszerű újítást léptetett életbe 
a kitűnő hírnevű Hellinger Henrik órás 
és ékszerész. A cég magánosoktól bízó-

sz  eladó, m/nt a vevő részére nagy el 
nyöket biztosit. H e l l i n g e r  H e n r i k ,
IV., Tflrr István-n. 9, félem. (Václ-n. sarok).

Bajnsî  hajnivesitS
Fixelíxirrövid idő alatt dús hajat, bajuszt és szakáit növeszt, ára 2J korona. Kizárólag szétküld! :

és aroma „Floriform* sziyarka- és pipadohány­nak 100 gramm dohány­hoz 15 kor., egy kilóhoz 40 kor. Kapható min- tŐ;den dohánytőzsdében és I
T ö rö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e rtá r , Budapest, VI., Király-utca 12.

huh \nn/'A á  T K t O & i t
fiii nrhoi óik  fi-/m

l a k  v.-JO tilhrn nm /jotn lu•/' ' :
■Mj colilem o f

herii'iinmjonldfo'r

t - 1- v . u  y - Kjnanuionnilmi wilui/Jonoi 
*? f t - -// fiu<f4i|to>í liiinib korul

Szőnyegeket
T U D U K  T IV A D A R  s z ő n y e g je i  
VI-, D a ln o k -u tca  I ?  a . Telefon 4t

V a rré ff épeket krausz mt»» BUDAPEST. Vili. Rökk Szilárd utca 6. vi«
ré g i r o n g y o so k a t la,a legm agasabb árakon 
v e s z  vagy c s e r é l

T U D U K  TIVA D A R  s z é n y e g ja v itó  é s  tis z tító te le p e , 
V I.r D a ln o k -u tca  12 a . Telefon 46-68. Meghívásra házhoz jön.e la d o k  újat és használtat varrógépkereskedő, RÖkk Szilárd-Utca 6 . Viszonteladóknak engedmény

vérgyógyitó orvosi 
rendelő intézet

Budapest, Vit., Dohány-u. 39. Rend. d. e. Il-I., d. u. 4-7-ig.

Szakorvosi
A Pesti LJoyd-társulat nyomdája, Budapest, Mária Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató MÁRKUS PÁL.)




